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Аннотация: в статье дана характеристика детской научно-

популярной литературы, описаны ее цели, основные виды и черты, 

представлены результаты социологического опроса, на основе 

которого выявлен репертуар и уровень востребованности детских 

научно-популярных изданий на современном книжном рынке в 

России, а также проанализированы языковые и стилистические 

особенности текстов научно-популярных произведений для детей и 

подростков (на примере книги А. О. Ишимовой «История России в 

рассказах для детей»). 

Ключевые слова: научно-популярное издание, детская научно-

познавательная литература, детская научно-художественная литература, 

языково-стилистические особенности, занимательность. 

Общеизвестно, что познание окружающей действительности является 

необходимым условием развития личности каждого человека – в первую 

очередь ребенка, который в процессе взросления нуждается в самой 

разнообразной информации об окружающем мире. Такой интерес и призвана 

удовлетворить детская научно-популярная литература. 

По определению Государственного стандарта, научно-популярное 

издание – это «издание, содержащее сведения о теоретических и (или) 

экспериментальных исследованиях в области науки, культуры и техники, 

изложенные в форме, доступной читателю неспециалисту» [1]. Здесь же 

отметим, что научно-популярную литературу также именуют научно-

познавательной и развивающей. 

Н. Е. Кутейникова предлагает следующее содержание понятия: 

«Научно-познавательная литература – это специфическая область искусства 

слова, стремящаяся в доступной и образной форме отразить те или иные факты 
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науки, истории, развития общества и человеческой мысли и на основе этого 

расширяющая кругозор читателя» [2]. 

Как видим, отличительными признаками научно-популярной 

литературы от собственно научной являются иная форма подачи материала и 

читательская аудитория, в числе которой стоит выделить и 

малоподготовленных читателей – детей и подростков. 

Детскую читательскую аудиторию принято классифицировать в 

соответствии с общепринятыми возрастными этапами развития личности 

человека: 

1) младенческий возраст (0–1 год); 

2) ранний возраст (1–3 года); 

3) дошкольный возраст (3–6 лет); 

4) младший школьный возраст (6–11 лет); 

5) средний школьный возраст (11–15 лет); 

6) старший школьный возраст (15–18 лет) [3]. 

Очевидно, что перечисленные группы следует рассматривать, 

подразделяя их на ряд других подгрупп. При этом важно учитывать возраст, 

уровень образования, степень подготовки читателей к восприятию 

информации, психологические особенности и другие признаки. 

Вопрос о месте и роли детской научно-познавательной литературы в 

настоящее время является весьма актуальным. Основной целью детских 

научно-популярных изданий является развитие любознательности, 

познавательной активности юных читателей, а также формирование у них 

навыков научного мышления. 

Выделяют следующие разновидности научно-познавательной 

литературы для детей и подростков: 

1. Дидактическая научно-популярная литература. Обращается к 

читателям, у которых «определенный интерес к науке уже сформировался, 

существует конкретное (первичное или более развитое) представление о 

предмете, потребность в расширении своих знаний» [4]. Произведения этого 

направления предназначены для детей среднего и старшего школьного 

возраста. Как правило, они пишутся в более деловой и дидактической форме, 

отличаются широкой объективностью, точностью и абстрактностью подачи 

научного материала. 

2. Научно-художественная литература. Обращается к читателям, 

«чей интерес к науке еще не сформировался (или не до конца 

сформировался)» [4], т. е. к читателям дошкольного и младшего школьного 

возраста. Научные знания в произведениях такого направления авторы доносят 

до маленьких читателей через художественный образ и сюжетное 

повествование. 

В зависимости от возрастных и психологических особенностей 

восприятия научного материала юными читателями, художественность в 

научно-популярных произведениях будет постепенно убывать, а достоверность 

и детализация научных сведений, напротив, возрастать. 

К основным чертам популяризации научных знаний в изданиях, 

предназначенных для детей и подростков, прежде всего стоит отнести 
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доступность и занимательность (увлекательность) изложения материала, а 

также научную глубину и новизну сообщения. 

В нашей стране издается огромное разнообразие научно-популярных 

изданий для детей и подростков. На сегодняшний день, пожалуй, нет ни одной 

области знаний или актуальной темы, которые так или иначе не являлась бы 

объектом детской познавательной литературы. 

Для выявления целевой аудитории и ее предпочтений мы провели 

социологический опрос (анкетирование), на основании которого выяснили 

уровень востребованности детских научно-популярных изданий. В опросе 

приняли участие 46 человек. 

По возрасту и полу были выделены следующие группы: 
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На вопрос Приходилось ли Вам покупать научно-популярную 

литературу для детей и подростков? большинство опрошенных (72,2%) дало 

положительный ответ: 

 

Как выяснилось, читательский спрос на детскую научно-

познавательную литературу чаще всего связан с «саморазвитием» и 

удовлетворением личных интересов: 

 

С целью выявления репертуара детской научно-познавательной 

литературы был задан вопрос Какие направления (темы) детских научно-

популярных изданий особенно интересуют читателей? 

Он предполагал несколько вариантов ответа. Большинство 

респондентов (69,4%) предпочли природу (животный и растительный мир), на 

втором месте оказалась история (61,1%), и на третьем – география (47,2%). На 
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остальных местах находятся естествознание (27,8%), искусство (22,2%), 

техника (8,3%) и спорт (5,6%). 

На вопрос При покупке научно-популярной литературы для детей 

и (или) подростков, какой книге Вы отдадите предпочтение? большая часть 

опрошенных ответила «книге, написанной русским автором»: 

 

Также мы выяснили, что 60% респондентов предпочитают 

традиционную книгу (в бумажном переплете); 31,4% ищут необходимую 

информацию в Интернете, и 8,6% отдают предпочтение электронным 

изданиям: 

 

Итак, по результатам проведенного опроса мы можем установить, что 

сегодня детская научно-познавательная литература весьма востребована и 

интересна читателям. 

Стоит отметить, что современные приемы и виды детской научно-

популярной литературы постоянно пополняются. На сегодняшний день 

существуют разнообразные формы научно-познавательной литературы: от 
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книжек-картинок, книжек с наклейками, книжек-игрушек для самых маленьких 

до справочников и многотомных энциклопедий для детей постарше. 

Особое внимание редактор должен уделять работе над языком и 

стилем научно-популярных текстов, предназначенных для детской аудитории. 

В качестве примера рассмотрим книгу «История России в рассказах 

для детей» А. О. Ишимовой, первой русской детской писательницы ХIХ века. 

В основе этого произведения лежит известный труд Н. М. Карамзина «История 

государства российского», который А. О. Ишимова трансформировала в 

форму, удобную для восприятия детьми. 

Стоит отметить, что об этом произведении с восторгом отзывались 

многие поэты и критики того времени – в первую очередь А. С. Пушкин. В 

последней перед дуэлью записке он писал к А. О. Ишимовой: «Сегодня я 

нечаянно открыл Вашу “Историю в рассказах...” и поневоле зачитался ею. Вот 

как надобно писать! С глубочайшим почтением и совершенной преданностию 

честь имею быть… вашим покорнейшим слугою» [5; 3]. 

В. Г. Белинский, Н. А. Добролюбов и Н. Г. Чернышевский отмечали 

простоту изложения, прекрасный ясный слог, которым написана «История 

России в рассказах для детей». В 1838 г. книга была удостоена Демидовской 

премии Академии наук, а в 1841 г. – отмечена Почетным отзывом. 

Проанализировав текст «Истории России в рассказах для детей», мы 

выявили ряд языковых и стилистических особенностей, свойственных детской 

научно-популярной литературе. 

Общеизвестно, что любое научно-популярное произведение содержит 

черты собственно научного стиля. Так, автор применяет точные научные 

термины, наименования, формулы, абстрактные понятия, которые в 

определенной степени должны быть ограничены (в зависимости от возрастных 

и образовательных особенностей детской аудитории). 

Новые слова и понятия рекомендуется вводить в текст не сразу, а 

постепенно, по мере усложнения материала, и доступно расшифровывать их 

юному читателю. Например: «Игорь хотя и наложил на них дань, т. е. заставил 

каждого платить в казну свою, не мог прогнать их подалее от границ своего 

государства» [5; 12]; «… и молились разным идолам. Идол – значит статуя, 

сделанная из дерева или какого-нибудь металла и представляющая человека 

или зверя» [5; 6]. 

В научно-популярных детских изданиях авторы всегда используют 

различные публицистические и художественные средства, наделяющие рассказ 

ярко выраженной образно-экспрессивной окраской. «Образность» в данном 

понимании «основана на использовании слов в переносном значении» и 

достигается за счет употребления тропов, различных фигур речи, которые, в 

свою очередь, вызывают у юного читателя особую систему представлений и 

образов. 

В качестве наиболее наглядных примеров приведем такие тропы, как: 

эпитет («Когда князь Юрий кончил жаркую речь свою, боярин Иван 

Димитриевич сделал низкий поклон») [5; 147]; сравнение («Все в древнем 

отечестве нашем было печально и уныло, только слава князя новгородского 

Александра Ярославича сияла, как светлая звезда на небе русском, покрытом 
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черными тучами») [5; 96]; метафора («В это время у великого князя русского 

расцветали три прелестные дочери – Елизавета, Анна и Анастасия») [5; 37]; 

олицетворение («Эти ссоры раздирали бедное отечество наше более ста лет!») 

[5; 49]; перифраз («Мстислав защищался храбро два дня, на третий древняя 

столица – мать городов русских – взята была приступом») [5; 59]. 

Среди синтаксических особенностей, так же придающих речи 

образность и выразительность, отметим анафору («Опять началась война. 

Опять полилась кровь русских!») [5; 65]; градацию («Но они живы в истории, 

в сердцах всех русских, в лучах того бессмертия, которого желали!») [5; 87]; 

инверсию («Братья-христиане простили врагов своих и возвратились в свои 

области») [5; 45]; парцелляцию («Совесть мучила Давида. Упрекала его») 

[5; 60]; вопросно-ответные конструкции («Что же сделал этот ребенок, этот 

тринадцатилетний Темучин? Он собрал войско, усмирил бунтовщиков и 

приказал их сварить живыми в семидесяти котлах кипящей воды») [5; 81]; 

разнообразные формы обращения к читателям (Вы помните, любезные 

читатели, что, с тех пор как Новгород перестал быть столицей Русского 

государства…; Маленькие обитатели и обитательницы нашего чудесного 

Петербурга!) [5; 94]. 

Морфологические особенности проявляются в использовании форм 

превосходной степени имен прилагательных с эмоционально-оценочным 

значением («Все князья южной России с досадой смотрели, что прекраснейшая 

область отечества их была в руках чужеземцев») [5; 73], а также форм глаголов 

повелительного наклонения при апелляции к читателю, представленных 2-м 

лицом ед. ч. («Послушайте же, я расскажу вам о делах ваших предков») [5; 5]. 

Не менее важным приемом занимательности в детской научно-

популярной книге являются пословицы и поговорки. Их использование придает 

рассказу непринужденную доверительность, например: «Боязливому и своя 

тень страшна» [5; 112]. 

Широкое применение в текстах научно-популярных произведений для 

детей и подростков находят элементы устаревшей, разговорной, просторечной 

и книжной лексики. Приведем примеры: «Несмотря на несчастную смерть 

родственника… москвитяне очень любили Иоанна за усердие к возведению 

церквей и милосердие к нищим» [5; 116]; «Андрей пронырствами склонил на 

свою сторону многих удельных князей» [5; 105]; «Вместе с ним был меньшой 

брат его Всеволод Георгиевич» [5; 62]; «Этот недостойный и малодушный 

князь возложил свою вину на Давида» [5; 44]. 

Отдельно стоит выделить фразеологизмы, которые выражают особую 

эмоциональность, образность, оживляют речь, а также придают ей 

узнаваемость, что, в свою очередь, является одним из не менее важных 

способов привлечения внимания юных читателей. Например: «Кровь молодого 

князя закипела» [5; 111]. 

Таким образом, язык детской научно-популярной литературы 

представляет собой сложный синтез научных, художественных и 

публицистических элементов, характеризуется строгой научностью и в то же 

время доступностью и занимательностью изложения. 
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Детская научно-популярная литература занимает важное место в 

жизни современных детей и подростков. Она направлена на популяризацию 

научных знаний, пробуждает у юного читателя активный познавательный 

интерес, а также вовлекает его в научный поиск ответов на волнующие вопросы 

об огромном нашем мире. 
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